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что мы мо»м по иесяцам проследить за ходом чтения англича­

нина соути и знаем хек иало о том, что читал и любил читать

поэт, который гордится наше отечество".
Спустя полвека с небольшим эта мечта осуществилась -  

Б Л .  Подвале вокиМ издал книгу -Библиотека А.С Лушкина. Биб- 

лиоц»«*чеокое описание- (СПб., 1910). затем появились тру­

ды: С.Ьалухатый "Библиотека Чехова" (в  книге,-Чехов и его 

среда". Л .,  1930), "  Библиотека Льва Николаевича Толстого 

в ясной Поляне. Библиографическое опиоание." (М ., "<<нига", 
тт . 1, 2 ,  1975-1978), "личная библиотека А Л  .Горького в 

Москве. Описание в двух книгах". (М ., "Наука", 1 9 8 1 ) . . .
Сложило я и более или менее устойчивый тип подобного 

издания. Это обычно вступительная статья, характеризующая 

читательские интересы писателя; затем подробное библиогра­

фическое описание всей библиотеки по разделан и ианрам, с 

указанием помет владельца, а иногда и характера обращения 

к книге, ее отранения в творчестве; и в заключение -  спра­

вочный аппарат.
Но данный труд предлагает нам нечто иное, болыле (хотя 

в свобках заметим, что и систематическое библиографическое 

описание библиотеки ему бы не помешало; но, вероятно, это 

будет сделано в специальном приложении к изданию). Благодаря 

объему и характеру удалось построить книгу
проблемно. Перед нами не анализ библиотеки, но опирающийся 

на библиотеку анализ творческой эволюции писателя. .Чнижное 

собрание деиобротает при таком подходе роль цеинейвего перво­
источника, позволяющего открыть неизвестное или т  осветить 

извеотное не *   ̂ «тпм . JKi оклаь4* -ея иовыЗ
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Вот только несколько новых идей из множества, содержа­

щихся в труде.

Во всех изданиях Чуковского его стихотворение "Сид" 

комментируется как переложиние одноименного произведения

ного анализа множества источников, выдвинут тезис о том, 

что это "самостоятельное произведение русского поэта, создан­

ное на основе подлинных испанских романсов".

Исключительно широкой цредотает картина философских и 

эстетических занятий Чуковского. Писатель, которого нередко 

упрекали в политической и общественной индифферентности, 

глубоко изучал французских энциклопедистов Кондильяка и 
Руссо, прорабатывал "Опыт теории налогов" Н«Тургенева, не 

говоря уже о сочинениях немецких философов.

А вот записи, обнаруженные на обложке тема И .Я  Энгеля 

"  ^  bt'hL>stt4'h**'kn (мысли о мимике): "Вторник.

Среда -  Читать Радищева". "Воскресенье. Понедельник -  вы­

писки из Радищева", ^вкт чтения ^уковоким Радищева "может 

дать импульс для дальнейших изысканий", -  справедливо пола­

гают авторы труда.
И вое эти крупные или мелкие наблюдения и выводы склады­

ваются в общую ц>ин да пиал ьную картину! "Библиотека поэта, 

свидетельница его духовного и творческого пути, его общест­

венных и нравственно этических раздумий, решительно изменя­

ет представление о Жуковском как о яаосивиом, созерцатель­

ном или. что совсем плохо, консервативном романтике. Иапоо-

. в рецензируемом труде, на основе вниматель-
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лмзмом мыиления..."

Материал, как известно, предопределяв» профиль тех, кто 

его исоледует. Изучение библиотеки жуковского нуждалось в спо 

циалистах, обладающих (как оегодня говорят) системных подхо­

дом, то есть сведущих в тех многочисленных и разнообразных 

сферах знания, которые отвечают универсализму Чуковского.

И такими специалистами явились (или, моавт быть, точнее ска­

зать -  стали в процессе многолетней работы) сотрудники Том­

ского университета: Э^Дилякова, В «Костин, О .Б Лебедева, 

Н«Ь «Разумова, Н .Ь Д'еморова, А .С . Янушкевич, -  во главе с ру­

ководителем авторского коллектива -  известным литературове­

дом, профессором Ф.Э.КануновоИ.

Разумеется, критически оценить каждое полояоние труда 

здесь невозможно -  это дело специальных разборов. Хотелвсь 

лишь обратить внимание т его принципиальное значепие -  на 

новизну жанра, на замечательное богатство содержания, что 

делает этот труд важным для многих и многих читателей. И не 

только тех, кто интересуетоя 1уковским.

Эпитет "фундаментальный" в оегоднланем словоупотреблении 

равнозначен понятиям "широкий", "основательный", "масштаб­

ный" • Но, помимо этих качеотв, у него есть и прямой смысл -  

служить фундаментом для последующих изысканий, й нет сомне­

ния, что настоящее издание, счастливо объединяющее оба ука­

занных значения, станет неотъемлемым фундаментом дальнейше­

го изучения русской литературы и культуры первой половины


